
ANNEXE / BIJLAGE / ANNEX – Art. 269/1, CIR 92 / WIB 92/ ITC 92 
Concernant la participation détenue dans la société suivante / Aangaande de deelneming in de volgende vennootschap / With 
respect to the participation held in the following company : .……………………………………………………………………………………............... 

……………………………………………………………………………………………………………………………................................................................... 

Nombre d’actions / Aantal aandelen / Number of shares : ..………………………................................................................................................................................. 

Montant brut soumis au taux de 1.6995% / Brutobedrag onderworpen aan tarief van 1,6995% / Gross amount subject to rate of 1,6995 % : 

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

Echéance / Vervaldag / Payment date 
(DD/MM/YYYY) : PRECOMPTE MOBILIER  
perçu par voie de retenue sur certains 
dividendes d’origine belge (Application de 
l'art. 269/1, CIR 1992)  

ROERENDE VOORHEFFING  
geïnd bij wijze van afhouding op zekere 
dividenden van Belgische oorsprong 
(Toepassing van artikel 269/1 WIB 1992) 

WITHHOLDING TAX  
levied by means of deduction on certain 
Belgian dividends (by way of application 
of art. art. 269/1, ITC 1992)  

ATTESTATION  
établie conformément à l'article 269/1, CIR et 
relative à des dividendes d’origine belge  

VERKLARING  
opgesteld overeenkomstig artikel 269/1, WIB 
en betreffende dividenden van Belgische 
oorsprong 

STATEMENT  
established in accordance with article 269/1, 
ITC and concerning Belgian source 
dividends  

…………………………………………………………………………………………………………………………… 
…………………………………………………………………………………………………………………………… 
…………………………………………………………………………………………………………………………… 
(nom ou dénomination, adresse complète,  numéro 
d’identification fiscale et forme juridique de la société 
bénéficiaire) 

(naam of benaming, volledig adres,  fiscaal 
identificatienummer en de rechtsvorm van de 
ontvangende vennootschap) 

(name or denomination, address, fiscal 
identification number and legal status of the 
recipient company)  

Certifie : 

1° que le bénéficiaire revêt une des formes énumérées 
à l’annexe I, partie A, de la directive du Conseil du 30 
novembre 2011 (2011/96/UE) concernant le régime 
fiscal commun applicable aux sociétés mères et filiales 
d’États membres différents, modifiée par la directive du 
Conseil du 8 juillet 2014 (2014/86/UE) ou une forme 
analogue à celles énumérées dans ladite annexe et qui 
est soumise au droit d’un autre État membre de 
l’Espace économique européen ou une forme 
analogue à celles-ci dans un État avec lequel la 
Belgique a conclu une convention préventive de la 
double imposition (Article 269/1, § 2, 1° CIR 1992);  

1°/1 que le bénéficiaire est soumis à l’impôt des 
sociétés ou à un impôt analogue à l’impôt des sociétés 
sans bénéficier d’un régime fiscal exorbitant du droit 
commun (Article 269/1, § 2, 1°/1 CIR 1992) ; 

2° détenir une participation de moins de 10% dont la 
valeur d’investissement atteint au moins 2 500 000 
euros (Article 269/1, § 2, 2° CIR 1992);  

3° que les dividendes se rapportent à des actions ou 
parts qui ont été détenues en pleine propriété pendant 
une période ininterrompue d’au moins un an (Article 
269/1, § 2, 3° CIR 1992);  

4° que le précompte mobilier belge dû conformément 
aux articles 261 à 269 CIR ne peut être ni imputé ni 
remboursé dans son chef. S’il peut l’être partiellement, 
merci d’indiquer ci-après la proportion dans laquelle, le 
précompte mobilier belge peut être imputé ou 
remboursé : …. / …. (Article 269/1, § 2, 4° CIR 1992); 

s'engage à signaler immédiatement à la société 
toute modification qui affecterait l'exactitude de 
la présente attestation.  

Bevestigt : 

1° dat de verkrijger een rechtsvorm heeft die in de 
bijlage I, deel A, van de richtlijn van de Raad van 30 
november 2011 (2011/96/EU) betreffende de 
gemeenschappelijke fiscale regeling voor 
moedermaatschappijen en dochterondernemingen uit 
verschillende lidstaten, gewijzigd door de richtlijn van 
de Raad van 8 juli 2014 (2014/86/EU) wordt 
genoemd of een hiermee vergelijkbare rechtsvorm 
heeft als deze genoemd in de voormelde bijlage en 
die wordt beheerst door het recht van een andere 
lidstaat van de Europese Economische Ruimte of 
een gelijksoortige rechtsvorm als deze in een Staat 
waarmee België een overeenkomst ter voorkoming 
van dubbele belasting heeft gesloten (Artikel 269/1, § 
2, 1° WIB 1992);  

1°/1 dat de verkrijger onderworpen is aan de 
vennootschapsbelasting of aan een gelijksoortige 
belasting als de vennootschapsbelasting zonder te 
genieten van een belastingstelsel dat afwijkt van het 
gemeen recht (Artikel 269/1, § 2, 1°/1 WIB 1992); 

2° dat zij een deelneming aanhoudt van minder dan 
10%, waarvan de aanschaffingswaarde ten minste 2 
500 000 euro bedraagt (Artikel 269/1, § 2, 2° WIB 
1992); 

3° dat de dividenden betrekking hebben op aandelen 
die gedurende een ononderbroken periode van ten 
minste één jaar in volle eigendom werden behouden 
(Artikel 269/1, § 2, 3° WIB 1992);  

4° dat de krachtens de artikelen 261 tot 269 WIB 
verschuldigde roerende voorheffing niet kan worden 
verrekend noch worden terugbetaald in zijn hoofde. 
Indien een gedeeltelijke verrekening of terugbetaling 
mogelijk is, gelieve hieronder de verhouding van het 
te verrekenen of terug te betalen bedrag aan 
roerende voorheffing te vermelden : …. / …. (Artikel 
269/1, § 2, 4° WIB 1992); 

verbindt er zich toe onmiddellijk de 
vennootschap elke wijziging te signaleren die 
de juistheid van deze verklaring zou 
aantasten.  

Certifies : 

1° that the recipient has one of the forms listed in 
Annex I, Part A, of Council Directive of 30 
November 2011 (2011/96/EU) on the common 
system of taxation applicable in the case of parent 
companies and subsidiaries of different Member 
States, as amended by Council Directive of 8 July 
2014 (2014/86/EU) or a form similar to those listed 
in the aforementioned Annex and which is subject 
to the law of another Member State of the 
European Economic Area or a form similar thereto 
in a State with which Belgium has concluded a 
double taxation convention (Article 269/1, § 2, 1° 
ITC 1992);  

1°/1 that the beneficiary is subject to corporate tax 
or to a tax similar to corporate tax without 
benefiting from an excessively generous tax 
scheme under common law  (Article 269/1, § 2, 
1°/1, ITC 1992); 

2° holding a participation of less than 10% with an 
investment value that reaches at least 2 500 000 
euros; (Article 269/1, § 2, 2° ITC 1992); 

3° that the dividends relate to shares which have 
been held in full ownership for an uninterrupted 
period of at least one year (Article 269/1, § 2, 3° 
ITC 1992  

4° that the Belgian withholding tax due in 
accordance with articles 261 to 269 ITC cannot be 
imputed or reimbursed on its part. If it can be 
partially imputed or reimbursed, please indicate 
hereafter which proportion of the Belgian 
withholding tax can be imputed or reimbursed : …. 
/ …. (Article 269/1, § 2, 4° ITC 1992); 

undertakes to immediately inform the 
company of any changes that would affect 
the accuracy of this statement.  

Fait à / Gedaan te / Done at ………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Date / Datum / Date ………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

Nom(s), signature(s) autorisée(s) et qualité(s) / Naam(-en), gemachtigde(n) handtekening(en) en hoedanigheid(heden) / Name(s), authorized 

signature(s) and capacity(-ies) ……………………………………………………………………………………………......................................................... 


